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Lobbyists Registration Act

WHEREAS free and open access to government is an
important matter of public interest;

AND WHEREAS lobbying public office holders is a
legitimate activity;

AND WHEREAS it is desirable that public office hold-
ers and the public be able to know who is engaged in lob-
bying activities;

AND WHEREAS a system for the registration of paid
lobbyists should not impede free and open access to gov-
ernment;

NOW THEREFORE, Her Majesty, by and with the ad-
vice and consent of the Legislative Assembly of New
Brunswick, enacts as follows:

INTERPRETATION

1 The following definitions apply in this Act.

“lobbyist” means to communicate with a public office
holder in an attempt to influence

(a) the development of any legislative proposal by
the Government of New Brunswick or by a member of
the Legislative Assembly,

PROJET DE LOI 53

Loi sur l’enregistrement des lobbyistes

ATTENDU QUE l’intérêt public présenté par la liberté
d’accès aux institutions de l’État;

ATTENDU QUE la légitimité du lobbyisme auprès des
titulaires d’une charge publique;

ATTENDU QUE l’opportunité d’accorder  aux titulai-
res d’une charge publique et au public la possibilité de sa-
voir qui se livre à des activités de lobbyisme;

ATTENDU QUE le fait que l’enregistrement des lob-
byistes rémunérés ne doit pas faire obstacle à cette liberté
d’accès;

À CES CAUSES Sa Majesté, sur l’avis et avec le con-
sentement de l’Assemblée législative du Nouveau-
Brunswick, édicte :

Interprétation

1 Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente
loi.

« déclaration » L’information requise par le registraire
selon paragraphe 4(2). (return)

« lobbyistes » S’entend de ce qui suit et communiquer
avec le titulaire d’une charge publique afin de tenter d’in-
fluencer, selon le cas :
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(b) the introduction of any bill or resolution in the
Legislative Assembly or the passage, defeat or amend-
ment of any bill or resolution that is before the Legisla-
tive Assembly,

(c) a decision by the Executive Council to transfer
from the Crown for consideration all or part of, or any
interest in or asset of, any business, enterprise or insti-
tution that provides goods or services to the Crown or
to the public,

(d) a decision by the Executive Council, a committee
of the Executive Council or a minister of the Crown to
have the private sector instead of the Crown provide
goods or services to the Crown,

(e) the awarding of any grant, contribution or other
financial benefit by or on behalf of the Crown.
(lobbyistes)

“organization” means

(a) a business, trade, industry, professional or volun-
tary organization,

(b) a trade union or labour organization,

(c) a chamber of commerce or board of trade,

(d) an association, a charitable organization, a coali-
tion or an interest group,

(e) a government, other than the Government of New
Brunswick, and

(f) a corporation without share capital incorporated to
pursue, without financial gain to its members, objects
of a national, provincial, territorial, patriotic, religious,
philanthropic, charitable, educational, agricultural, sci-
entific, artistic, social, professional, fraternal, sporting
or athletic character or other similar objects. (organisa-
tion)

“prescribed” means prescribed by the regulations made
under this Act. (prescrit)

“public office holder” means

(a) a member of the Legislative Assembly and any
person on his or her staff,

a) l’élaboration de propositions législatives par le
gouvernement ou un membre de de l’Assemblée légis-
lative du Nouveau-Brunswick,

b) le dépôt d’un projet de loi ou d’une résolution de-
vant l’Assemblée législative, ou son adoption, sa modi-
fication ou son rejet par celle-ci,

c) toute décision du Conseil exécutif voulant que la
Couronne transfère, moyennant contrepartie, soit tout
ou partie d’entreprises, d’activités ou d’établissements
qui fournissent des biens ou des services à la Couronne
ou au public, soit un intérêt s’y rattachant, soit des élé-
ments de leur actif,

d) toute décision du Conseil exécutif, d’un de ses co-
mités ou d’un ministre de la Couronne de charger le
secteur privé plutôt que la Couronne de la fourniture de
biens ou de services à celle-ci,

e) l’octroi de subventions, de contributions ou
d’autres avantages financiers par la Couronne ou pour
son compte. (lobbyist)

« organisation » S’entend de ce qui suit :

a) une organisation commerciale, industrielle, pro-
fessionnelle ou bénévole;

b) une organisation syndicale;

c) une chambre de commerce;

d) une association, un organisme de bienfaisance,
une coalition ou un groupe d’intérêt;

e) un gouvernement autre que celui de la province
Nouveau-Brunswick;

f) une personne morale sans capital-actions consti-
tuée en vue de poursuivre, sans gain pécuniaire pour
ses membres, des objets d’un caractère national, pro-
vincial, territorial, patriotique, religieux, philanthropi-
que, charitable, éducatif, agricole, scientifique, artisti-
que, social, professionnel, fraternel, sportif ou
athlétique ou des objets analogues. (organization)

« prescrit » Prescrit par les règlements pris en applica-
tion de la présente loi. (prescribed)

« registraire » Le registraire nommé en vertu de l’arti-
cle 8. (registrar)
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(b) an officer, director or employee of any agency,
board or commission of the Crown. (titulaire d’une
charge publique)

“registrar” means the registrar appointed under section
8. (registraire)

“return” means the information required by the regis-
trar under subsection 4(2). (déclaration)

Application

2 This Act binds the Crown. 

3(1) This Act does not apply to any of the following per-
sons when acting in their official capacity:

(a) members of the Senate or House of Commons of
Canada, the legislative assembly of another province,
the council or legislative assembly of a territory, or per-
sons on the staff of these members;

(b) employees of the Government of Canada or of the
government of another province or of a territory;

(c) members of a council or other statutory body
charged with the administration of the civil or munici-
pal affairs of a municipality.

3(2) This Act does not apply in respect of

(a) any oral or written submission made in proceed-
ings that are a matter of public record to a committee of
the Legislative Assembly or to any body or person hav-
ing jurisdiction or powers conferred by or under an Act,

(b) any oral or written submission made to a public
office holder by an individual on behalf of a person,
partnership or organization, with respect to

(i) the enforcement, interpretation or application
of any Act or regulation made under any Act by that
public office holder and with respect to that person,
partnership or organization, or

« titulaire d’une charge publique » S’entend des per-
sonnes suivantes :

a) les députés à l’Assemblée législative et les mem-
bres de leur personnel,

b) un agent, un dirigeant, un directeur, un administra-
tion ou un employé d’un organisme, d’un conseil, d’un
office on d’une commission de la Couronne (public of-
fice holder)

Champ d’application

2 La présente loi lie la Couronne. 

3(1) La présente loi ne s’applique pas aux personnes
suivantes lorsqu’elles agissent dans le cadre de leurs attri-
butions :

a) les sénateurs, les députés fédéraux, les députés
d’une autre province, les conseillers ou les députés ter-
ritoriaux, ainsi que leur personnel;

b) les employés du gouvernement du Canada ou de
celui d’une autre province ou d’un territoire;

c) les membres d’un conseil ou autre organisme créé
par une loi et chargé de la conduite des affaires munici-
pales.

3(2) La présente loi ne s’applique pas à l’égard de ce qui
suit :

a) la présentation d’observations orales ou écrites,
dans le cadre de procédures dont l’existence peut être
connue du public, soit à un comité de l’Assemblée lé-
gislative, soit à une personne ou à un organisme dont la
compétence ou les pouvoirs sont conférés sous le ré-
gime d’une loi;

b) la présentation d’observations orales ou écrites par
un particulier pour le compte d’une personne, d’une so-
ciété en nom collectif ou en commandite ou d’une or-
ganisation au titulaire d’une charge publique à l’égard
de ce qui suit :

(i) soit l’exécution, l’interprétation ou l’applica-
tion, par le titulaire de la charge publique, d’une loi
ou d’un de ses règlements d’application dans le cas
de la personne, de la société ou de l’organisation,
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(ii) the implementation or administration of any
policy, program, directive or guideline by that public
office holder and with respect to that person, part-
nership or organization.

Registration of Lobbyists

4(1) A lobbyist shall file a return with the registrar not
later than 10 days after being requested in writing by the
registrar to do so. 

4(2) A lobbyist shall set out in the return the following
information:

(a) the name and business address of the lobbyist
and, if applicable, the name and business address of the
firm where the lobbyist is engaged in business;

(b) the name and business address of the client and
the name and business address of any person, partner-
ship or organization that, to the knowledge of the lob-
byist, controls or directs the activities of the client and
has a direct interest in the outcome of the lobbyist’s ac-
tivities on behalf of the client;

(c) if the client is a corporation, the name and busi-
ness address of each subsidiary of the corporation that,
to the knowledge of the lobbyist, has a direct interest in
the outcome of the lobbyist’s activities on behalf of the
client;

(d) if the client is a corporation that is a subsidiary of
any other corporation, the name and business address
of that other corporation;

(e) if the client is a coalition, the name and business
address of each partnership, corporation or organiza-
tion that is a member of the coalition;

(f) if the client is funded, in whole or in part, by a
government, the name of the government or govern-
ment agency, as the case may be, and the amount of
funding received by the client from that government or
government agency;

(g) such additional information as may be prescribed
with respect to the identity of a person or entity de-
scribed in this section.

(ii) soit la mise en oeuvre ou l’application, par le
titulaire de la charge publique, d’une politique, d’un
programme, d’une directive ou d’une ligne direc-
trice dans le cas de la personne, de la société ou de
l’organisation.

Enregistrement des lobbyistes

4(1) Au plus tard dix jours après avoir reçu du regis-
traire une demande écrite à cette fin, le lobbyiste dépose
une déclaration au bureau de ce dernier.

4(2) Le lobbyiste donne, dans la déclaration, les rensei-
gnements suivants à l’égard de l’engagement :

a) son nom et l’adresse de son établissement ainsi
que, le cas échéant, le nom du cabinet où il exerce ses
activités et l’adresse de son établissement;

b) le nom et l’adresse de l’établissement de son client
ainsi que le nom et l’adresse de l’établissement de toute
personne, société en nom collectif ou en commandite
ou organisation qui, à sa connaissance, contrôle ou di-
rige les activités de ce client et que le résultat de ses ac-
tivités pour le compte de celui-ci intéresse directement;

c) dans le cas où son client est une personne morale,
le nom et l’adresse de l’établissement de chacune de
ses filiales que, à sa connaissance, le résultat de ses ac-
tivités pour le compte de celui-ci intéresse directement;

d) dans le cas où son client est une personne morale
filiale d’une autre personne morale, le nom et l’adresse
de l’établissement de celle-ci;

e) dans le cas où son client est une coalition, le nom
et l’adresse de l’établissement des sociétés en nom col-
lectif ou en commandite, personnes morales ou organi-
sations qui la composent;

f) dans le cas où le financement de son client provient
en tout ou en partie d’un gouvernement, le nom du gou-
vernement ou de l’organisme gouvernemental, selon le
cas, et les montants en cause;

g) toute information supplémentaire tel que prescrite
en ce qui concerne l’identité d’une personne ou entité
décrite dans le présent article.
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4(3) A lobbyist shall provide the registrar with any
change to the information in his or her return and any in-
formation required to be provided under subsection (4),
the knowledge of which the lobbyist acquired only after
the return was filed, not later than 30 days after the change
occurs or the knowledge is acquired.

4(4) A lobbyist shall provide the registrar with confir-
mation of the information contained in his or her return
within 2 months after the expiration of the first and each
subsequent year from the date of filing the return.

4(5) A lobbyist shall provide the registrar with any in-
formation that the registrar may request to clarify any in-
formation that the consultant lobbyist has provided to the
registrar under this section not later than 30 days after the
registrar makes the request.

4(6) This section does not apply in respect of anything
that an employee undertakes to do on the sole behalf of his
or her employer or, if his or her employer is a corporation,
in respect of anything that the employee, at the direction
of the employer, undertakes to do on behalf of any subsid-
iary of the employer or any corporation of which the em-
ployer is a subsidiary. 

Certification, Submission and Storage of Returns 
and Other Documents

5 Every individual who submits a return or other docu-
ment to the registrar under this Act shall certify that the in-
formation contained in it is true to the best of his or her
knowledge and belief on the return or other document or,
if it is submitted in electronic or other form in accordance
with subsection 9(1), in the manner that is specified by the
registrar.

6 Returns to be filed with the registrar and information
and other documents to be given to the registrar under this
Act must be in a form approved by the registrar.

7 Any return or other document that is received by the
registrar may be entered or recorded by any information
storage device, including any system of mechanical or
electronic data processing, that is capable of reproducing
the stored return or other document in intelligible form
within a reasonable time.

4(3) Le lobbyiste fournit au registraire, dans les trente
jours, tout changement des renseignements que contient
sa déclaration ainsi que tout renseignement qu’il est tenu
de fournir aux termes du paragraphe (4) et qui n’a été
porté à sa connaissance qu’après le dépôt de celle-ci. 

4(4) Dans les deux mois de la fin de chaque année qui
suit la date de dépôt de sa déclaration, le lobbyiste con-
firme au registraire les renseignements qu’elle contient. 

4(5) Dans les trente jours de la demande, le lobbyiste
fournit au registraire les renseignements que celui-ci lui
demande pour apporter des précisions à ceux qu’il a four-
nis aux termes du présent article.

4(6) Le présent article ne s’applique pas à l’égard de
l’engagement qu’un employé exécute uniquement pour le
compte de son employeur ni, dans le cas où l’employeur
est une personne morale et où l’employé agit à sa de-
mande, de l’engagement qu’il exécute pour le compte
d’une filiale de l’employeur ou d’une personne morale
dont celui-ci est une filiale.

Attestation, remise et mise en mémoire des 
déclarations et autres documents

5 Quiconque remet une déclaration ou un autre docu-
ment au registraire aux termes de la présente loi atteste
que les renseignements qui y figurent sont véridiques au
mieux de sa connaissance et de ce qu’il tient pour tel, soit
sur la déclaration ou le document même, soit, dans le cas
où ils sont remis sous forme électronique ou autre confor-
mément au paragraphe 9(1), de la manière que précise le
registraire.

6 Les déclarations qui doivent être déposées auprès du
registraire et les renseignements et autres documents qui
doivent lui être remis aux termes de la présente loi le sont
sous la forme qu’il approuve.

7 Sous réserve des règlements, les déclarations et les
autres documents que reçoit le registraire peuvent être sai-
sis ou enregistrés à l’aide d’un système de mise en mé-
moire de l’information, notamment un procédé mécani-
que ou électronique de traitement des données, qui peut
les restituer sous une forme compréhensible dans un délai
raisonnable. 
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Registrar and Registry

8 The Ombudsman shall act as the registrar.

9(1) The registrar shall establish and maintain a registry
in which shall be kept all returns filed under this Act as re-
vised by other documents submitted to the registrar under
this Act.

9(2) The registry shall be organized in the manner and
kept in the form that the registrar may determine.

9(3) The registry shall be available for public inspection
in the manner and during the time that the registrar may
determine. 

10 The registrar may verify the information contained in
any return or other document submitted to the registrar
under this Act. 

Commencement

11 This Act comes into force on a day to be fixed by
proclamation.

Registraire et registre

8 L’Ombudsman remplit les fonctions de registraire. 

9(1) Le registraire crée et tient un registre auquel sont
versées toutes les déclarations déposées aux termes de la
présente loi, telles qu’elles sont modifiées par les autres
documents qui lui sont remis aux termes de la présente loi. 

9(2) Le registre est tenu en la forme et selon les modali-
tés que fixe le registraire. 

9(3) Le registre est mis à la disposition du public aux
fins de consultation de la manière et aux heures que fixe
le registraire. 

10 Le registraire peut vérifier les renseignements que
contiennent les déclarations et les autres documents qui
lui sont remis aux termes de la présente loi. 

Entrée en vigueur

11 La présente loi ou l’une quelconque de ses disposi-
tions entre en vigueur à la date fixées par proclamation.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


